
Bulletins épreuve d’option 

 

 

 

Augustin, Confessions, 1, 8  

 

Comment les enfants découvrent le langage. 

 

 

certus, a, um : déterminé, méthodique 

dedisti mihi, deus meus : les Confessions prennent la forme d’un dialogue entre Augustin et 

Dieu, auquel il s’adresse à la deuxième personne. 

sono, as, are, aui, atum, tr. : faire entendre 

nutus, us, m. : le mouvement, le signe 

 

 

 

 

Ovide, Métamorphoses, 1, v. 525-546 

 

Daphné fuit les avances d’Apollon. 

 

plura locuturum : Apollon vient de tenir un long discours suppliant à Daphné 

Peneia, ae, f. : la fille du Pénée = Daphné 

admissus, a, um : accéléré, redoublé 

lepor, oris, m. : le lièvre 

gallicus, a, um : la Gaule comptait plusieurs espèces de chiens particulières, entre autres des 

lévriers. 

 

 

 

Sénèque, Lettres à Lucilius, 80, 2-4 

 

Est-il sensé d’admirer les athlètes ? 

 

calx, calcis, f. : le talon, le pied 

conculco, as, are, aui, atum, tr. : fouler aux pieds 

 

 

 

 

 

 

 

  



Bulletins version / commentaire 

 

 

Virgile, Enéide, 1, v. 370-392. 

 

Plaintes excessives d’Énée à sa mère 

 

 

Quaerenti : se rapporte à Vénus, qui a interrogé Énée 

ille : il s’agit d’Énée 

uacat + inf. : il y a le temps (de faire qqch), le temps ne manque pas (pour faire qqch) 

Libycus, a, um : de Libye, libyen 

aethera, acc  sg. de aether, eris, m. : le ciel 

 

 

 

 

Pline le Jeune, Lettres, 7, 20, 1-6 

 

Pline évoque, avec un enthousiasme débordant, l’amitié de longue date qui le lie à Tacite. 

 

librum tuum : Pline s’adresse à Tacite 

uices, m. pl. : les échanges 

 

 

 

Virgile, Enéide, 4, 642-662 

 

Didon, désespérée par le départ d’Énée, se donne la mort. 

 

ensis Dardanius : Énée avait offert à Didon son épée, en gage d’affection 

ulta uirum poenas inimico a fratre recepi : le premier mari de Didon, Sychée, avait été tué par 

son propre frère. 

 

 


